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Ex/ED/3.3/28/2017

BACHELOR OF ARTS EXAMINATION, 2017

(2nd  Year,  3rd Semester)

COMPARATIVE LITERATURE

Course - CL/ED/3.3

(Translation - I)

[Extra-Departmental Course]

Full Marks : 30 Time : Two Hours

All questions carry equal marks.

Answer questions 1 and 2  either in Bangla or in English
but both in the same language.

1. Write short notes on any two of the following :

(a) Signified

(b) Synchronic

(c) SL and TL

(d) domesticating

(e) Parole

(f) interpretation

(g) transcreation
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2. (a) Would you agree with the thesis that translation is not
merely a rephrasing of a text written in one language into
another but rather a cultural process, which has its own
politics ? Discuss critically.

Or,

(b) Do you think translating Indian bhasa literature into
English has its own unique set of problems ? Discuss.

3. (a) Translate the following passage into Bangla and write a
translator’s note on it.

Trying to produce a film adaptation of a play or novel
is sometimes quite difficult because the result of the film
is almost completely based on the director’s decisions.
While the director may manipulate the film production
and guide it towards a certain direction, other people
may disagree with his opinion and judgement. This is
because all people are different and have different
interpretations. A play or novel may have an
extraordinarily high amount of detail that a two hour
movie just can’t be added in. In addition, a high amount
of detail in artistic works is subject to multiple
interpretations as well. Because a director tries to appeal
to a large audience, properly adapting a work of
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literature into a movie requires a large amount of skill.
Some of the most famous theatrical adaptations come
from the works of William Shakespeare, but not all of
them are true to the spirit of his works.

Or,

(b) Translate the following passage into English and write a
translator’s note on it.

¤fl¬ ˘ Œ˘±fl¬ ıÀ˘Ú, ¶aœø˙é¬±ı˛ √õ∂À˚˛±ÊÚ Ú±˝◊, fl¬±ı˛Ì ¶aœÀ˘±fl¬

ø˙øé¬Ó¬± ˝˝◊À˘ ¬Û≈èÀ¯∏ı˛ Ú±Ú± øı¯∏À˚˛ Ú±Ú± ’¸≈øıÒ±º ø˙øé¬Ó¬± ¶aœ

¶§±˜œÀfl¬ ŒıÓ¬± ıø˘˚˛± ˜ÀÚ fl¬Àı˛ Ú±, ¶§±˜œÀ¸ı±˚˛ Ó¬±ı˛ ŒÓ¬˜Ú ˜Ú

Ô±Àfl¬ Ú±, ¬Ûh¬±qÚ± ˘˝◊˚˛±˝◊ Œ¸ ı…ô¶∏ ˝◊Ó¬…±øº ’±ı±ı˛ ’±ı˛ ¤fl¬

˘ ıÀ˘Ú, ¶aœø˙é¬±ı˛ √õ∂À˚˛±ÊÚ ‡≈ı˝◊ ’±ÀÂ, Œfl¬ÚÚ± ’±˜ı˛±

¬Û≈è¯∏ı˛± ø˙øé¬Ó¬, ’±˜ı˛± ˚±˝±Àı˛ ˘˝◊˚˛± ‚ı˛¸—¸±ı˛ fl¬øı˛ı Ó¬±˝±ı˛±

˚ø ’±˜±Àı˛ ˆ¬±ı ø‰¬ôL√± ’±˙± ’±fl¬±„é¬± ı≈øÁ¬ÀÓ¬˝◊ Ú± ¬Û±Àı˛ Ó¬Àı

’±˜±Àı˛ ¬Û±øı˛ı±øı˛fl¬ ¸≈À‡ı˛ ı…±‚±Ó¬ ˝˝◊Àı ˝◊Ó¬…±øº

≈̋ ◊ ˘ ◊̋ øÚÀÊÀı˛ øfl¬ ˝ ◊̋ÀÓ¬ ¶aœø˙é¬±ı˛ øı‰¬±ı˛ fl¬øı˛ÀÓ¬ÀÂÚº Ú±ı˛œı˛

Œ˚ ¬Û≈èÀ¯∏ı˛ ˜ÀÓ¬± ı…øMêQ ’±ÀÂ, Œ¸ Œ˚ ’ÀÚ…ı˛ ÊÚ… ¸‘©Ü Ú˚˛,

Ó¬±˝±ı˛ øÚÀÊı˛ ÊœıÀÚı˛ Œ˚ ¸±Ô«fl¬Ó¬± ’±ÀÂ, Ó¬±˝± ¶aœø˙é¬±ı˛

¶§¬ÛÀé¬ı˛ ı± øı¬ÛÀé¬ı˛ Œfl¬±ÀÚ± Î¬◊øfl¬˘ ¶§œfl¬±ı˛ fl¬Àı˛Ú Ú±º Î¬◊øfl¬˘ı˛±

Œ˚ ¬Ûé¬ ˘˝◊˚˛±ÀÂÚ ıdÓ¬ Ó¬±˝± Ó“¬±˝±Àı˛ øÚÀÊı˛˝◊ ¬Ûé¬º ˜±˜˘±ı˛

øÚ©ÛøMÀÓ¬ “̊±˝±Àı˛ √õ∂fl‘¬Ó¬ ¶§±Ô« Ó“¬±˝±Àı˛ fl¬Ô± fl¬±˝±ı˛› ˜ÀÚ Î¬◊ ˛̊

˝˚˛ Ú±, ¤˝◊ÀÈ¬˝◊ ’±}˚«º
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øı…± ˚ø ˜Ú≈¯∏…Q˘±Àˆ¬ı˛ Î¬◊¬Û±˚˛ ˝˚˛ ¤ı— øı…±˘±Àˆ¬ ˚ø

˜±Úı˜±ÀSı˛˝◊ ¸˝Ê±Ó¬ ’øÒfl¬±ı˛ Ô±Àfl¬ Ó¬Àı Ú±ı˛œÀfl¬ Œfl¬±Úƒ ÚœøÓ¬ı˛

Œ±˝± ◊̋ ø ˛̊± Œ¸ ’øÒfl¬±ı˛ ˝ ◊̋ÀÓ¬ ıø=Ó¬ fl¬ı˛± ˚± ◊̋ÀÓ¬ ¬Û±Àı˛ ı≈øÁ¬ÀÓ¬

¬Û±øı˛ Ú±º

—————
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